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· 1·

前 言

在情感的地平线上，凝望远处那一片深邃，那是渴

望的矜持在鸣唱心底的丝语，那是呼唤的守候在温暖彼

此的眼眸，那是虔诚的憧憬在释放思想的光芒。走在双

语铺就的雨花石小道上，在浓浓的书墨香中，开始我们

成长旅途上的一次双语学习，一起翻阅《双语学习丛书》

中的点点滴滴。

本丛书含有精美散文、优美歌曲、流行口语、流行人

物，内容丰富、风格多样。具体如下:

在“人间真情”系列中，

父爱、母爱、挚爱、年华、成长，

开启一段博爱与长大的心路

历程，在爱与情的交融中，感

受来自心灵的震撼，品味篇篇

妙语佳作。



· 2·

在“成长之路”系列中，人生、岁月、青春、校园、生

命，创造一个坚定与执着的梦想奇迹，在真善美的灵魂

里，超越生命极限的可能，体验行文字字珠玑。

在“美妙旋律”系列中，赞美、爱情、回忆、故乡、快

乐，珍惜一段感情与记忆的酸甜苦辣，在七色光的音符

中，歌唱情感至真的部分，珍藏情感永恒的旋律。

在“风行时尚”系列中，流行前沿、摩登口秀、幽默风

尚、趣话校园、节日盘点，引领一场时尚与风情的流行盛

宴，在流行风的刺激中，释放个性无限的能量，做自我主

张欢乐派。

在“精英名流”系列中，政坛、影坛、体坛、艺坛、财

坛，凸现一次群英璀璨的大会合，在光芒四射的舞台上，

绽放永久长存的魅力，让人生永远年轻。

本丛书取材广泛，语言地道生动，双语左右对照，方

便阅读; 难词注解，一网打尽; 插页标语，图文并茂;真情

点评，娓娓道来; 单词总汇，尽收眼底。

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有

限，不足之处，愿大家批评和指正。

编 者
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Ｔｗａｉｎｓ　ｃｈｅｅｒｆｕｌ　ｄｉｓｐｏｓｉｔｉｏｎ．

Ｔｈｅ　Ｆｉｒｍ　Ｇｉｒｌ：Ｈｅｌｅｎ　Ｋｅｌｌｅｒ
　　坚强的女孩：
　　海伦·凯勒　　　　　１１６

Ｍａｎｙ　ｂｏｏｋｓ　ｗｅｒｅ　ｗｒｉｔｔｅｎ　ａｂｏｕｔ　ｈｅｒ　ａｎｄ　ｓｅｖｅｒａｌ
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　　Ｖａｎ　Ｇｏｇｈ　ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ　ａ　ｔａｓｔｅ　ｆｏｒ

ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ　ｂｒｕｓｈｗｏｒｋ　ａｎｄ　ｂｒｉｌｌｉａｎｔ，

ｕｎｍｉｘｅｄ　ｃｏｌｏｕｒｓ．

Ａｎ　Ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｉｓｔ：Ｖｉｎｃｅｎｔ
Ｖａｎ　Ｇｏｇｈ

　　Ｖｉｎｃｅｎｔ　Ｖａｎ　Ｇｏｇｈ　ｗａｓ　ａ　ｍａｎ　ｉｎ　ａ　ｈｕｒｒｙ，ａｎ　ａｒｔｉｓｔ　ｏｆ

ｔｒｅｍｅｎｄｏｕｓ① ｅｎｅｒｇｙ　ａｎｄ　ｐｒｏｄｉｇｉｏｕｓ　ｏｕｔｐｕｔ．Ｈｅ　ｋｉｌｌｅｄ

ｈｉｍｓｅｌｆ　ｗｈｅｎ　ｈｅ　ｗａｓ　ｏｎｌｙ　３７，ｂｕｔ　ｈｅ　ｌｅｆｔ　ｂｅｈｉｎｄ　ｈｉｍ　ｍｏｒｅ

ｔｈａｎ　２，０００ｐａｉｎｔｉｎｇｓ　ａｎｄ　ｄｒａｗｉｎｇｓ，ｗｈｉｃｈ　ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ　ｈｉｓ

ｒｅｐｕｔａｔｉｏｎ　 ｉｎ　 ａ　 ｗａｙ　 ｈｅ　 ｗｏｕｌｄ　 ｎｅｖｅｒ　 ｈａｖｅ

ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ　ｐｏｓｓｉｂｌｅ．

２



① ｔｒｅｍｅｎｄｏｕｓ　ａｄｊ．极大的，巨大的
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　艺 术 人 生

　
艺艺艺
术术术
人人人
生生生

　　梵高发展了个性化的笔法及

鲜明、纯色的品位。

印象派大师：
文森特·梵高

文森特·梵高是个闲不住的艺术家，他

精力充沛、佳作不断。尽管他在年仅３７岁

时就自杀身亡，但留下的绘画作品却超过了

两千幅，这使他声名鹊起。如果他还活着的

话，这种结果会令他始料不及。

３
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　　Ｖａｎ　Ｇｏｇｈ　ｗａｓ　ｂｏｒｎ　ｏｎ　Ｍａｒｃｈ　３０，１８３５　ａｔ　Ｇｒｏｏｔ

Ｚｕｎｄｅｒｔ　ｉｎ　ｔｈｅ　Ｄｕｔｃｈ　ｐｒｏｖｉｎｃｅ　ｏｆ　Ｎｏｏｒｄ　Ｂｒａｂａｎｔ．Ｈｅ　ｗａｓ

ｔｈｅ　ｓｏｎ　ｏｆ　ａ　ｃｌｅｒｇｙｍａｎ．

Ｈｉｓ　ｆｉｒｓｔ　ａｒｔｉｓｔｉｃ①ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓ　ｗｅｒｅ　ｆｏｒｍｅｄ　ａｓ　ａ　ｂｏｙ，

ｆｒｏｍ　ｈｉｓ　ｕｎｃｌｅ　ｗｈｏ　ｗａｓ　ａｎ　ａｒｔ　ｄｅａｌｅｒ．Ｔｈｅ　ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ

ｂｏｒｅ　ｅａｒｌｙ　ｆｒｕｉｔ　ａｎｄ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ　ａｇｅ　ｏｆ　１２　ｔｈｅ　ｙｏｕｎｇ　Ｖｉｎｃｅｎｔ

ｗａｓ　ｄｒａｗｉｎｇ．

Ｔｈｅ　ｉｎｔｅｒｅｓｔ　ｌｅｄ　ｔｏ　ａｎ　ａｐｐｒｅｎｔｉｃｅｓｈｉｐ　ｉｎ　ａｎ　ａｒｔ

ｄｅａｌｅｒｓ　ｆｉｒｍ，Ｇｒｏｕｐｉｌｓ，ｉｎ　ｔｈｅ　Ｈａｇｕｅ②．Ｗｈｅｎ　ｈｅ　ｗａｓ

ｏｎｌｙ　２０，ｈｅ　ｗａｓ　ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｆｉｒｍｓ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｏｆｆｉｃｅ．

Ｉｎ　Ｌｏｎｄｏｎ　Ｖａｎ　Ｇｏｇｈ　ｆａｃｅｄ　ｈｉｓ　ｆｉｒｓｔ　ｍａｊｏｒ　ｃｒｉｓｉｓ，

ｗｈｅｎ　ｈｅ　ｗａｓ　ｒｅｊｅｃｔｅｄ　ｉｎ　ｌｏｖｅ．Ａｆｔｅｒ　ｔｈａｔ，ｈｅ　ｔｕｒｎｅｄ　ｔｏ　ｒｅ－

ｌｉｇｉｏｎ，ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ　ｄｉｓａｐｐｒｏｖａｌ③ｗｉｔｈ　ａｒｔ－ｄｅａｌｉｎｇ　ａｎｄ　ｎｅｇ－

ｌｅｃｔｅｄ　ｈｉｓ　ｗｏｒｋ，Ｇｒｏｕｐｉｌ　ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ　ｈｉｍ　ｆｒｏｍ　Ｌｏｎｄｏｎ　ｔｏ

Ｐａｒｉｓ　ｂｕｔ，ｗｈｅｎ　ｈｉｓ　ｗｏｒｋ　ｗａｓ　ｓｔｉｌｌ　ｕｎｓａｔｉｓｆａｃｔｏｒｙ，ｄｉｓ－

ｍｉｓｓｅｄ　ｈｉｍ　ｉｎ　１８７６．

４



①

②

③

ａｒｔｉｓｔｉｃ　ａｄｊ．艺术的，有美感的，风雅的

Ｈａｇｕｅ　ｎ．海牙（荷兰的中央政府所在地，在荷兰西
部）

ｄｉｓａｐｐｒｏｖａｌ　ｎ．不赞成



　艺 术 人 生

　
艺艺艺
术术术
人人人
生生生

　　梵高１８５３年３月３０日出生于荷兰北布

拉班特省的格鲁特·宗德尔特，他的父亲是

位牧师。

由于受画商叔叔的影响，小时候梵高就

表现出对艺术的兴趣。这种动力在他１２岁

时就初见成果，年幼的文森特开始作画了。

对绘画的兴趣使他在海牙的古比尔画

店开始了学徒生涯。他刚满２０岁，就被调

到画店的伦敦分店。

在伦敦梵高面临着他的头一个重大危

机：他失恋了。自打那时起，他皈依宗教，表

现出对绘画交易的不满以及对工作玩忽职

守的态度。古比尔把他从伦敦调到巴黎，可

看到他的工作还是不尽如人意时，就在１８７６

年将他解雇了。

５
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ｉｎｔｅｒｅｓｔ　ａｎｄ　ｄｕｒｉｎｇ　ｔｈｅ　ｎｅｘｔ　ｆｅｗ　ｙｅａｒｓ　ｔｒａｖｅｌｅｄ　ｉｎ　Ｂｒｉｔａｉｎ，

Ｂｅｌｇｉｕｍ　ａｎｄ　Ｈｏｌｌａｎｄ，ｔｒｙｉｎｇ　ｔｏ　ｅｓｔａｂｌｉｓｈ　ｈｉｍｓｅｌｆ　ａｓ　ａ

ｐｒｅａｃｈｅｒ，ｂｕｔ　ｗｉｔｈｏｕｔ　ｓｕｃｃｅｓｓ．Ｈｅ　ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ　ｓｔｒｏｎｇ

ｏｐｉｎｉｏｎｓ　ｏｎ　ｓｏｃｉａｌ　ｍｏｒａｌｉｔｙ，ｃｕｓｔｏｍｓ　ａｎｄ　ｃｈｕｒｃｈ　ｌｉｆｅ　ａｎｄ

ａｌｉｅｎａｔｅｄ①ｔｈｏｓｅ　ｈｅ　ｍｉｘｅｄ　ｗｉｔｈ　ｂｙ　ａｎ　ｕｎｃｏｍｐｒｏｍｉｓｉｎｇ②．

Ｉｎ　１８８０，ａｔ　ｔｈｅ　ａｇｅ　ｏｆ　２７，ｈｅ　ｆｏｕｎｄ　ｈｉｍｓｅｌｆ　ｄｒａｗｎ

ｂａｃｋ③ｔｏ　ａｒｔ．Ｈｅ　ｈａｄ　ａ　ｊｏｂ　ａｓ　ａｎ　ａｓｓｉｓｔａｎｔ　ｅｖａｎｇｅｌｉｓｔ　ｉｎ

ｔｈｅ　ｍｉｎｉｎｇ　ｖｉｌｌａｇｅ　ｏｆ　Ｂｏｒｉｎａｇｅ　ｉｎ　Ｂｅｌｇｉｕｍ　ｂｕｔ　ｒｅａｌｉｚｅｄ　ａｎ

ａｒｔｉｓｔｉｃ　ｄｒｉｖｅ　ｗｈｉｃｈ　ｗａｓ　ｔｏ　ｍｏｔｉｖａｔｅ　ｈｉｍ　ｕｎｃｅａｓｉｎｇｌｙ　ｕｎｔｉｌ

ｈｉｓ　ｄｅａｔｈ　１０　ｙｅａｒｓ　ｌａｔｅｒ．

Ａｌｔｈｏｕｇｈ　ｈｅ　ｒｅｔｕｒｎｅｄ　ｔｏ　Ｎｏｏｒｄ　Ｂｒａｂａｎｔ　ａｎｄ　ｈｉｓ　ｆａｍｉｌｙ

ｅａｒｌｙ　ｉｎ　１８８１，ｈｉｓ　ｆｉｒｓｔ　ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ　ｗｏｒｋｓ　ｗｅｒｅ　ｓｅｔ　ｉｎ

Ｂｏｒｉｎａｇｅ　ａｎｄ　ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ　ｔｈｅ　ｒｕｒａｌ　ｃｕｌｔｕｒｅ　ｉｎ　ｗｈｉｃｈ　ｈｅ　ｗａｓ

ｌｉｖｉｎｇ　ａｎｄ　ｈｉｓ　ｂｅｌｉｅｆ　ｉｎ　ｏｒｄｅｒ　ａｎｄ　ｓｙｍｍｅｔｒｙ　ｉｎ　ｂｏｔｈ　ｓｏｃｉｅｔｙ

ａｎｄ　ａｒｔ．Ｔｈｅ　ｐｅｒｉｏｄ　ｒｅｓｕｌｔｅｄ　ｉｎ　ｗｈａｔ　ｂｅｃａｍｅ　ｋｎｏｗｎ　ａｓ

ｔｈｅ　Ｂｒａｂａｎｔ　ｃａｎｖａｓｅｓ．

６



①

②

③

ａｌｉｅｎａｔｅ　ｖ．疏远

ｕｎｃｏｍｐｒｏｍｉｓｉｎｇ　ａｄｊ．不妥协的，强硬的

ｄｒａｗ　ｂａｃｋ　ｖ．拉起，退却，缩回



　艺 术 人 生

　
艺艺艺
术术术
人人人
生生生

　　年轻的梵高迷上了宗教。在随后的几

年中，他遍游英国、比利时和荷兰，试图使自

己成为传教士，然而未能如愿。他对社会道

德、习俗及宗教生活产生了强烈的想法并且

态度坚定地疏远那些与他交往的人。

到了１８８０年，梵高已经２７岁了，他发现

自己重又对绘画产生了兴趣。在比利时的

波里纳日的采煤村他有一份做福音传道者

助手的工作，可他感受到一种艺术的冲动，

这种冲动持续不断地激励着他直到１０年后

去世。

虽然在１８８１年初，他回到北布拉班特

省家人身边，他最初被认可的作品却是以波

里纳日为背景，所反映的是他长期生活在其

中的乡村文化以及对社会与艺术秩序和对

称的理念。这段时间产生了后来被称作布

拉班特的绘画作品。

７



双 语 学 习 丛 书　

　　Ａｔ　ｔｈｉｓ　ｔｉｍｅ　ｈｅ　ｗａｓ　ｂｅｃｏｍｉｎｇ　ｏｂｓｅｓｓｅｄ①ｗｉｔｈ　ａｒｔｉｓｔｉｃ

ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ．Ａｌｔｈｏｕｇｈ　ｈｅ　ｗａｓ　ｌｉｍｉｔｅｄ　ｉｎ　ｐｒａｃｔｉｃａｌ

ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ，ｈｉｓ　ｗｏｒｋ　ｓｈｏｗｅｄ　ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ　ａｎｄ　ｍａｔｕｒｉｔｙ

ｆｒｏｍ　ｔｈｅ　ｓｔａｒｔ，ｎｏ　ｄｏｕｂｔ　ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｓｔｒｅｎｇｔｈ②ｏｆ　ｈｉｓ

ｐｅｒｓｏｎａｌ　ｃｏｎｖｉｃｔｉｏｎｓ．

Ｉｔ　ｗａｓ　ｎｏｔ　ａｎ　ｅａｓｙ　ｔｉｍｅ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｅｍｏｔｉｏｎａｌｌｙ③．Ｔｈｅｒｅ

ｗｅｒｅ　ｔｅｎｓｉｏｎｓ　ｗｉｔｈｉｎ　ｔｈｅ　ｆａｍｉｌｙ，ｎｏｗ　ｔｈａｔ　ｈｅ　ｗａｓ　ｌｉｖｉｎｇ　ｂａｃｋ

ｗｉｔｈ　ｈｉｓ　ｐａｒｅｎｔｓ　ｉｎ　Ｂｒａｂａｎｔ．Ｈｅ　ｗａｓ　ｓｈｏｒｔ　ｏｆ　ｍｏｎｅｙ　ａｎｄ

ｒｅｂｅｌｌｉｎｇ　ａｇａｉｎｓｔ　ｓｏｃｉａｌ　ａｎｄ　ａｃａｄｅｍｉｃ　ｓｔａｎｄａｒｄｓ．

Ｌａｔｅ　ｉｎ　１８８１　ｈｅ　ｍｏｖｅｄ　ｔｏ　ｔｈｅ　Ｈａｇｕｅ　ａｎｄ　ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ　ａ

ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ　ｗｉｔｈ　ａ　ｗｏｍａｎ，Ｃｈｒｉｓｔｉｎｅ　Ｈｏｏｒｎｉｋ，ｗｉｔｈ　ｗｈｏｍ　ｈｅ

ｌｉｖｅｄ　ｆｏｒ　ａ　ｔｉｍｅ．Ｈｅ　ｂｒｏｋｅ　ｗｉｔｈ　ｈｅｒ　ｉｎ　１８８３，ｈｏｗｅｖｅｒ，ａｎｄ

ｎｅｖｅｒ　ａｇａｉｎ　ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ　ａ　ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ　ｉｎｔｉｍａｔｅ④ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ

ｗｉｔｈ　ａ　ｗｏｍａｎ．

８



①

②

③

④

ｏｂｓｅｓｓ　ｖｔ．迷住，使困扰

ｓｔｒｅｎｇｔｈ　ｎ．力，力量，力气，实力，兵力，浓度

ｅｍｏｔｉｏｎａｌｌｙ　ａｄｖ．在情绪上

ｉｎｔｉｍａｔｅ　ａｄｊ．亲密的，隐私的ｖｔ．宣布，明白表示ｎ．
熟友
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